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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully before 
first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention to the safety 
instructions. If you have any questions or comments about the device, please contact the 
customer line. 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Diagram 
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Comes with the Google™ app and Google Chrome™.  Android is a trademark of Google LLC. 
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Accessories 
 

 

 

Battery 
 

The Oukitel WP15 smartphone is equipped with an internal battery. You can conveniently 
monitor the battery status by referring to the icon displayed at the top right corner of the 
screen. 

 

 

Warning 

 It is essential to exclusively utilize OUKITEL-approved batteries that are specifically 
designed for your smartphone model. 

 Using batteries that are incompatible with your smartphone can have serious 
consequences, including the risk of injuries or damage to your device. Therefore, it is 
highly recommended to avoid using non-approved batteries or those not specifically 
intended for your smartphone. 

 Avoid placing batteries or phones on or near heating devices such as microwave 
ovens, stoves, or radiators, as overheating can cause batteries to explode. 

  

Quick charger Type-C cable 

SIM card ejector 

Battery capacity 

18W Fast charging 

Warranty card 
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How to insert SIM card and microSD card 
 

To ensure that your smartphone is capable of making calls, please follow these steps for 
inserting the SIM card in the correct order: 

 To access the card tray, insert the ejector pin into the designated hole on the side and 
apply pressure to release the card tray. 

 

 To insert the SIM card, first remove the card slot from the smartphone. Place two SIM 
cards the card slot with the metal side facing downward. Ensure that the bevel angle 
of the card slot matches the SIM card. Once properly aligned, carefully insert the card 
slot back into the smartphone. 

 

 

 With the smartphone facing upwards, align the cardholder with the smartphone and 
insert it in the direction indicated by the arrow. 

  

First SIM card 
Second SIM 

card 

SIM  
card  

SIM  
card  
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How To Boot 
 

The smartphone is equipped with a non-removable battery. To power on the smartphone, 
press and hold the power button for a duration of 3 to 5 seconds. This will initiate the 
booting process. 

  

SIM  
card  

SIM  
card  
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How To Send SMS and MMS 
 

SMS 

 Locate and open the SMS app on your smartphone. 
 Within the SMS app, look for the option to create a new message, typically labeled as 

"New Information" or a similar option. 
 Enter the recipient's phone number directly or choose a contact from your contacts 

list. 
 If necessary, select the "Edit Information" or a similar option to enter the text of your 

message and type your desired text in the designated text field or area. 

 Send the SMS by tapping on   

 

MMS 

 While writing a text message, look for the option to add additional content, such as 
images, videos, or other files. 

 Select the appropriate icon that allows you to add media files. 
 From there, you can choose to browse through your device's gallery to select existing 

images or videos. 

 Send the MMS by tapping on   

 

Setting up language switching 

 

 Navigate to the main menu and locate the "Settings" option. 
 Within the settings menu, find the "System" category and select it. 
 Look for the "Language and Input Method" option and choose it. 
 In the "Language and Input Method" menu, select the "Language" option. 
 You will see a list of available languages. Select the language you need from the list. 
 After selecting the desired language, the system will automatically return you to the 

language interface. 
 To make the selected language your primary language, locate the language bar icon 

(usually represented by a small icon or flag) and select it. 
 Drag the language bar icon to the first position in the list, indicating it as the default 

language. 
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Specific Absorption Rate 
 

 The maximum Specific Absorption Rate (SAR) of this product is ≤2.0W/kg.  
 The product complies with the requirements of the international standards: EN62209-

1:2016, EN 62209-2:2010, EN 62479:2010, EN 50360:2017, and EN 50566:2017. 

 

Essential Safety Guidelines for Product Usage 
 

Safety is of utmost importance when using this product. To ensure a safe user experience, it is 
essential to strictly adhere to the following rules and guidelines: 

 Ensure the smartphone is kept at least 15 cm away from any medical implant or 
rhythm adjuster to prevent potential interference. Avoid placing the device in your 
coat pocket, as this may expose it to accidental damage or pressure. 

 Never expose the device and other batteries to high temperatures or heat-generating 
equipment such as direct sunlight, heaters, microwave ovens, ovens, or water heaters. 
Excessive heat can lead to battery overheating and pose a risk of explosion. 

 Upon completion of charging or when not in use, disconnect the charger from the 
device and unplug it from the power outlet to ensure safety and prevent potential 
electrical hazards. 

 If the device is equipped with a non-removable battery, it is strongly advised not to 
attempt replacing the battery independently. This is to prevent any damage to the 
battery or the device itself. 

 It is crucial to use only approved and compatible power sources, chargers, and 
batteries specified for the device. The use of unapproved or incompatible accessories 
can result in fire, explosion, or other hazards. 

 Avoid disassembling or resetting the battery and refrain from inserting any foreign 
objects into it. Ensure the battery is not exposed to water or other liquids, as this can 
lead to leakage, overheating, fire, or explosion. 

 Handle the smartphone with care to avoid dropping, crushing, scratching, or 
puncturing the battery, as excessive external pressure can cause internal short-circuits 
and overheating. 

 It is important to note that the company cannot be held responsible for accidents or 
incidents caused by the use of non-standard charging equipment that deviates from 
recommended charging practices. 
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Maintenance 
 

 To ensure a safe and efficient experience with your smartphone, it is essential to 
thoroughly understand its maintenance requirements. By following these guidelines, 
you can maximize the smartphone’s lifespan while enjoying its full capabilities. 

 Familiarize yourself with the instructions provided in the manual. It is crucial to strictly 
follow the prescribed procedures when opening the smartphone or disassembling its 
accessories. Avoid attempting any unauthorized modifications or alterations. 

 It is important to prevent any accidental damage to your smartphone by avoiding 
dropping, knocking, or shaking it. Mishandling the device can result in screen 
ruptures, internal circuit board damage, and harm to its delicate structure. 

 Refrain from using chemical solvents or detergents to clean your smartphone. Instead, 
gently wipe the smartphone case with a soft cotton cloth dampened with mild soap 
and water. This will help maintain its cleanliness without causing any damage. 

 When cleaning the lens, such as the camera lens, or the display, use a clean, dry, and 
soft cloth. Take care to remove any smudges or dirt particles gently to avoid 
scratching the surface. 

 If you encounter an abnormal image, such as a crash, while using the Oukitel WP15 
smartphone, follow these steps to resolve the issue: For smartphones with a non-
removable battery, press and hold the power button for more than 12 seconds. This 
will force the phone to restart and unlock it in the process. This action can help 
resolve general bugs.  For smartphones with a removable battery, remove the battery 
from the device. Then, reinsert the battery and restart the phone. This method can 
effectively solve the bug you're experiencing. 

 When the charger is not in use, always remember to unplug it from the power outlet. 
Avoid leaving a fully charged battery connected to the charger for an extended 
period, as overcharging can negatively impact the battery life. 

 The standard package for this machine includes the following items: the mobile 
phone itself, a manual, a protective film, a USB data cable, and a charger. These 
components are included in the package box. 
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you need 
repair or other services during the warranty period, contact the product seller directly, you 
must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for which 
the claimed claim may not be recognized: 

 Using the product for any purpose other than that for which the product is intended or 
failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the product. 

 Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized person 
or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, cleaning by 
inappropriate means, etc.). 

 Natural wear and aging of consumables or components during use (such as batteries, 
etc.). 

 Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 
electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, electrostatic 
discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and inappropriate 
polarity of this voltage, chemical processes such as used power supplies, etc. 

 If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or adaptation 
to change or extend the functions of the product compared to the purchased design or 
use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

This product complies with the legal requirements of the following European Union 
directives: Directive 2014/53/EU and Directive 2011/65/EU amended (EU) 2015/863. 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with the EU 
Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). Instead, it shall 
be returned to the place of purchase or handed over to a public collection point for the 
recyclable waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent 
potential negative consequences for the environment and human health, which could 
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. Contact your local 
authority or the nearest collection point for further details. Improper disposal of this type of 
waste may result in fines in accordance with national regulations. 
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Vážený zákazníku, 

Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 
přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. Zvláštní 
pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli dotazy nebo 
připomínky, obraťte se na zákaznickou linku. 

✉  www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Schéma 
 

  

Slot pro kartu SIM 
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Větrací otvor 

Mikrofon 
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Dodává se s aplikací Google™ a prohlížečem Google Chrome™.  Android je ochranná známka 
společnosti Google LLC. 

  

Reproduktor 

Tlačítko napájení 

Zvýšení hlasitosti 

Snížení hlasitosti 

Hlavní fotoaparát 

Svítilna 

Makrofotoaparát 

NFC 

Snímač otisků prstů 

Vedlejší kamera 

Sekundární 

mikrofon 
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Příslušenství 
 

 

 

Baterie 
 

Smartphone Oukitel WP15 je vybaven interní baterií. Stav baterie můžete pohodlně sledovat 
pomocí ikony zobrazené v pravém horním rohu obrazovky. 

 

 

Varování 

 Je nezbytné používat výhradně baterie schválené společností OUKITEL, které jsou 
určeny speciálně pro váš model smartphonu. 

 Používání baterií, které nejsou kompatibilní s vaším smartphonem, může mít vážné 
následky, včetně rizika zranění nebo poškození zařízení. Proto důrazně doporučujeme 
nepoužívat neschválené baterie nebo baterie, které nejsou určeny přímo pro váš 
smartphone. 

 Nepokládejte baterie nebo telefony na topná zařízení, jako jsou mikrovlnné trouby, 
sporáky nebo radiátory, nebo do jejich blízkosti, protože přehřátí může způsobit 
explozi baterií. 

  

Rychlá nabíječka Kabel typu C 

Nástroj na vysouvání 

karty SIM 

Kapacita baterie 

18W rychlé nabíjení 

Záruční list 
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Jak vložit kartu SIM a kartu microSD 
 

Chcete-li zajistit, aby smartphone mohl uskutečňovat hovory, postupujte při vkládání karty 
SIM ve správném pořadí podle následujících pokynů: 

 Chcete-li získat přístup k zásobníku karet, zasuňte kolík pro vysunutí do určeného 
otvoru na boku a tlakem uvolněte zásobník karet. 

 

 Chcete-li vložit kartu SIM, nejprve vyjměte slot pro kartu ze smartphonu. Vložte dvě 
karty SIM do slotu pro kartu kovovou stranou směrem dolů. Ujistěte se, že úhel 
zkosení slotu pro kartu odpovídá kartě SIM. Po správném zarovnání opatrně zasuňte 
slot pro kartu zpět do smartphonu. 

 

 

 Když smartphone směřuje nahoru, zarovnejte držák karty se smartphonem a vložte jej 
ve směru naznačeném šipkou. 

  

První karta SIM 
Druhá karta 

SIM 

SIM  
karta  

SIM  
karta  
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Zapnutí 
 

Smartphone je vybaven nevyměnitelnou baterií. Chcete-li smartphone zapnout, stiskněte a 
podržte tlačítko napájení po dobu 3 až 5 sekund. Tím zahájíte proces spouštění systému. 

  

SIM  
kart

a  

SIM  
kart

a  
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Jak odesílat SMS a MMS 
 

SMS 

 Vyhledejte a otevřete aplikaci SMS ve smartphonu. 
 V aplikaci SMS vyhledejte možnost vytvoření nové zprávy, obvykle označenou jako 

"Nové informace" nebo podobnou možnost. 
 Zadejte přímo telefonní číslo příjemce nebo vyberte kontakt ze seznamu kontaktů. 
 V případě potřeby vyberte možnost "Upravit informace" nebo podobnou možnost pro 

zadání textu zprávy a zadejte požadovaný text do určeného textového pole nebo 
oblasti. 

 SMS odešlete klepnutím na symbol . 

 

MMS 

 Při psaní textové zprávy vyhledejte možnost přidat další obsah, například obrázky, 
videa nebo jiné soubory. 

 Vyberte příslušnou ikonu, která umožňuje přidávat mediální soubory. 
 Tam můžete procházet galerii zařízení a vybrat existující obrázky nebo videa. 
 MMS odešlete klepnutím na symbol . 

 

Nastavení přepínání jazyků 

 

 Přejděte do hlavní nabídky a vyhledejte možnost "Nastavení". 
 V nabídce nastavení vyhledejte kategorii "Systém" a vyberte ji. 
 Vyhledejte možnost "Jazyk a způsob zadávání" a vyberte ji. 
 V nabídce "Jazyk a způsob zadávání" vyberte možnost "Jazyk". 
 Zobrazí se seznam dostupných jazyků. Ze seznamu vyberte požadovaný jazyk. 
 Po výběru požadovaného jazyka se systém automaticky vrátí do jazykového rozhraní. 
 Chcete-li vybraný jazyk nastavit jako primární jazyk, vyhledejte ikonu jazykového 

panelu (obvykle je znázorněna malou ikonou nebo vlaječkou) a vyberte ji. 
 Přetáhněte ikonu jazykového panelu na první místo v seznamu a označte ji jako 

výchozí jazyk. 
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Specifická míra absorpce 
 

 Maximální specifická míra absorpce (SAR) tohoto výrobku je ≤2,0 W/kg.  
 Výrobek splňuje požadavky mezinárodních norem: EN62209-1:2016, EN 62209-

2:2010, EN 62479:2010, EN 50360:2017 a EN 50566:2017. 

 

Základní bezpečnostní pokyny pro používání výrobku 
 

Bezpečnost je při používání tohoto výrobku nanejvýš důležitá. Pro zajištění bezpečného 
používání je nezbytné přísně dodržovat následující pravidla a pokyny: 

 Zajistěte, aby byl smartphone umístěn alespoň 15 cm od jakéhokoli lékařského 
implantátu nebo regulátoru rytmu, aby se předešlo možnému rušení. Zařízení 
neukládejte do kapsy kabátu, protože by mohlo dojít k jeho náhodnému poškození 
nebo tlaku. 

 Nikdy nevystavujte přístroj a ostatní baterie vysokým teplotám nebo zařízením, která 
vytvářejí teplo, jako je přímé sluneční světlo, ohřívače, mikrovlnné trouby, trouby nebo 
ohřívače vody. Nadměrné teplo může vést k přehřátí baterie a hrozí nebezpečí 
výbuchu. 

 Po ukončení nabíjení nebo v době, kdy se zařízení nepoužívá, odpojte nabíječku od 
zařízení a vypojte ji ze zásuvky, abyste zajistili bezpečnost a zabránili možnému 
ohrožení elektrickým proudem. 

 Pokud je zařízení vybaveno nevyjímatelnou baterií, důrazně doporučujeme 
nepokoušet se o samostatnou výměnu baterie. Je to proto, aby se zabránilo 
poškození baterie nebo samotného zařízení. 

 Je důležité používat pouze schválené a kompatibilní zdroje napájení, nabíječky a 
baterie určené pro dané zařízení. Použití neschváleného nebo nekompatibilního 
příslušenství může mít za následek požár, výbuch nebo jiné nebezpečí. 

 Baterii nerozebírejte ani neresetujte a nevkládejte do ní žádné cizí předměty. Zajistěte, 
aby baterie nebyla vystavena působení vody nebo jiných kapalin, protože to může 
vést k vytečení, přehřátí, požáru nebo výbuchu. 

 Se smartphonem zacházejte opatrně, abyste baterii neupustili, nepoškrábali, 
nepoškrábali ani nepropíchli, protože nadměrný vnější tlak může způsobit vnitřní zkrat 
a přehřátí. 

 Je důležité si uvědomit, že společnost nenese odpovědnost za nehody nebo incidenty 
způsobené použitím nestandardního nabíjecího zařízení, které se odchyluje od 
doporučených postupů nabíjení. 
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Údržba 
 

 Chcete-li zajistit bezpečné a efektivní používání smartphonu, je nutné důkladně 
porozumět požadavkům na jeho údržbu. Dodržováním těchto pokynů můžete 
maximalizovat životnost smartphonu a zároveň si plně užívat jeho schopností. 

 Seznamte se s pokyny uvedenými v příručce. Při otevírání chytrého telefonu nebo 
demontáži jeho příslušenství je nezbytné důsledně dodržovat předepsané postupy. 
Vyvarujte se pokusů o jakékoli neoprávněné úpravy nebo změny. 

 Je důležité zabránit náhodnému poškození smartphonu tím, že jej neupustíte, 
neťuknete na něj a nebudete s ním třást. Nesprávné zacházení se zařízením může vést 
k prasknutí obrazovky, poškození vnitřních obvodů a poškození jeho křehké 
konstrukce. 

 K čištění smartphonu nepoužívejte chemická rozpouštědla ani čisticí prostředky. Místo 
toho pouzdro smartphonu jemně otřete měkkým bavlněným hadříkem navlhčeným 
jemným mýdlem a vodou. To pomůže udržet jeho čistotu, aniž by došlo k jeho 
poškození. 

 Při čištění objektivu, například objektivu fotoaparátu, nebo displeje používejte čistý, 
suchý a měkký hadřík. Dbejte na to, abyste případné šmouhy nebo částečky nečistot 
odstranili jemně, aby nedošlo k poškrábání povrchu. 

 Pokud se při používání smartphonu Oukitel WP15 objeví neobvyklý obraz, například 
pád, postupujte podle následujících kroků a problém vyřešte: U smartphonů s 
nevyměnitelnou baterií stiskněte a podržte tlačítko napájení déle než 12 sekund. Tím 
donutíte telefon k restartování a odemknete jej při tom. Tato akce může pomoci 
vyřešit obecné chyby.  U smartphonů s vyměnitelnou baterií vyjměte baterii ze 
zařízení. Poté baterii znovu vložte a restartujte telefon. Tato metoda může účinně 
vyřešit chybu, která se u vás vyskytla. 

 Pokud nabíječku nepoužíváte, nezapomeňte ji vždy odpojit ze zásuvky. Nenechávejte 
plně nabitou baterii připojenou k nabíječce delší dobu, protože přebíjení může 
negativně ovlivnit životnost baterie. 

 Standardní balení tohoto zařízení obsahuje následující položky: samotný mobilní 
telefon, příručku, ochrannou fólii, datový kabel USB a nabíječku. Tyto součásti jsou 
součástí balení v krabici. 
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Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 
potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce výrobku, je 
nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují 
následující skutečnosti: 
 Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo nedodržování 

pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 
 Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo mechanicky 

vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky apod.). 
 přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během používání 

(např. baterií atd.). 
 Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 

elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 
elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 
polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

 Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za účelem 
změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo použití 
neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Tento výrobek splňuje právní požadavky následujících směrnic Evropské unie: Směrnice 
2014/53/EU a směrnice 2011/65/EU ve znění (EU) 2015/863. 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU o 
odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19/EU). Místo toho musí být 
vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo recyklovatelného odpadu. Tím, 
že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete předejít možným negativním 
důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak mohly být způsobeny 
nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další informace získáte na místním 
úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná likvidace tohoto typu odpadu může mít 
za následek pokuty v souladu s vnitrostátními předpisy. 
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Vážený zákazník, 

Ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie. Osobitnú pozornosť venujte 
bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo pripomienky k prístroju, obráťte 
sa na linku zákazníckeho servisu. 

✉  www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Schéma 
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Tlačidlo SOS 
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Vetrací otvor 

Mikrofón 
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Dodáva sa s aplikáciou Google™ a prehliadačom Google Chrome™.  Android je ochranná 
známka spoločnosti Google LLC. 
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Zvýšenie hlasitosti 

Zníženie objemu 

Hlavný fotoaparát 
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Snímač odtlačkov 
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Bočná kamera 

Sekundárne 

mikrofón 
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Príslušenstvo 
 

 

 

Batérie 
 

Smartfón Oukitel WP15 je vybavený internou batériou. Stav batérie môžete pohodlne 
sledovať pomocou ikony zobrazenej v pravom hornom rohu obrazovky. 

 

 

Upozornenie 

 Je nevyhnutné používať iba batérie schválené spoločnosťou OUKITEL, ktoré sú 
špeciálne navrhnuté pre váš model smartfónu. 

 Používanie batérií, ktoré nie sú kompatibilné so smartfónom, môže mať vážne 
následky vrátane rizika zranenia alebo poškodenia zariadenia. Preto dôrazne 
odporúčame, aby ste nepoužívali neschválené batérie alebo batérie, ktoré nie sú 
určené špeciálne pre váš smartfón. 

 Batérie ani telefóny neumiestňujte na vykurovacie zariadenia, ako sú mikrovlnné rúry, 
sporáky alebo radiátory, ani do ich blízkosti, pretože prehriatie môže spôsobiť výbuch 
batérií. 

  

Rýchla nabíjačka Kábel typu C 

Nástroj na vysunutie 

karty SIM 

Kapacita batérie 

18W rýchle nabíjanie 

Záručný list 
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Ako vložiť kartu SIM a kartu microSD 
 

Ak chcete zabezpečiť, aby váš smartfón mohol uskutočňovať hovory, postupujte podľa 
nasledujúcich pokynov a vložte kartu SIM v správnom poradí: 

 Ak chcete získať prístup k zásobníku kariet, zasuňte kolík na vysunutie do určeného 
otvoru na boku a tlakom uvoľnite zásobník kariet. 

 

 Ak chcete vložiť kartu SIM, najprv vyberte zásuvku na kartu zo smartfónu. Vložte dve 
karty SIM do zásuvky na kartu kovovou stranou nadol. Uistite sa, že uhol skosenia 
zásuvky na kartu zodpovedá karte SIM. Po správnom zarovnaní opatrne zasuňte 
zásuvku na kartu späť do smartfónu. 

 

 

 Keď je smartfón otočený smerom nahor, zarovnajte držiak karty so smartfónom a 
vložte ho v smere vyznačenom šípkou. 

  

Prvá karta SIM 
Druhá karta 

SIM 

SIM  
karta  

SIM  
karta  



30 

 

 

Zapnite 
 

Smartfón je vybavený nevymeniteľnou batériou. Ak chcete smartfón zapnúť, stlačte a podržte 
tlačidlo napájania na 3 až 5 sekúnd. Tým sa spustí proces zavádzania systému. 

  

SIM  
kart

a  

SIM  
kart

a  
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Ako odosielať SMS a MMS 
 

SMS 

 Vyhľadajte a otvorte aplikáciu SMS v smartfóne. 
 V aplikácii SMS vyhľadajte možnosť vytvoriť novú správu, zvyčajne označenú ako 

"Nové informácie" alebo podobne. 
 Zadajte priamo telefónne číslo príjemcu alebo vyberte kontakt zo zoznamu kontaktov. 
 V prípade potreby vyberte možnosť "Upraviť informácie" alebo podobnú možnosť na 

zadanie textu správy a do určeného textového poľa alebo oblasti zadajte požadovaný 
text. 

 Ak chcete odoslať textovú správu, kliknite na symbol .  

 

MMS 

 Pri písaní textovej správy vyhľadajte možnosť pridania ďalšieho obsahu, napríklad 
obrázkov, videí alebo iných súborov. 

 Ak chcete pridať mediálne súbory, vyberte príslušnú ikonu. 
 V nej môžete prehľadávať galériu zariadenia a vyberať existujúce obrázky alebo videá. 
 Ak chcete odoslať MMS, ťuknite na symbol  . 

 

Nastavenia prepínania jazykov 

 

 Prejdite do hlavnej ponuky a vyhľadajte položku "Nastavenia". 
 V ponuke nastavení vyhľadajte kategóriu "Systém" a vyberte ju. 
 Vyhľadajte položku "Jazyk a spôsob zadávania" a vyberte ju. 
 V ponuke "Jazyk a spôsob zadávania" vyberte položku "Jazyk". 
 Zobrazí sa zoznam dostupných jazykov. Vyberte požadovaný jazyk zo zoznamu. 
 Po výbere požadovaného jazyka sa systém automaticky vráti do jazykového rozhrania. 
 Ak chcete nastaviť vybraný jazyk ako primárny jazyk, vyhľadajte ikonu jazykovej lišty 

(zvyčajne ju predstavuje malá ikona alebo vlajka) a vyberte ju. 
 Potiahnite ikonu jazykového panela na prvé miesto v zozname a vyberte ju ako 

predvolený jazyk. 
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Špecifická miera absorpcie 
 

 Maximálna špecifická miera absorpcie (SAR) tohto výrobku je ≤ 2,0 W/kg.  
 Výrobok spĺňa požiadavky medzinárodných noriem EN 62209-1:2016, EN 62209-

2:2010, EN 62479:2010, EN 50360:2017 a EN 50566:2017. 

 

Základné bezpečnostné pokyny na používanie výrobku 
 

Pri používaní tohto výrobku je najdôležitejšia bezpečnosť. Na zaistenie bezpečného 
používania je potrebné dôsledne dodržiavať nasledujúce pravidlá a pokyny: 

 Dbajte na to, aby bol smartfón umiestnený vo vzdialenosti najmenej 15 cm od 
akéhokoľvek lekárskeho implantátu alebo regulátora rytmu, aby sa predišlo možnému 
rušeniu. Zariadenie neumiestňujte do vrecka kabáta, pretože môže dôjsť k 
náhodnému poškodeniu alebo stlačeniu. 

 Nikdy nevystavujte jednotku a ostatné batérie vysokým teplotám alebo zariadeniam, 
ktoré vytvárajú teplo, ako je priame slnečné svetlo, ohrievače, mikrovlnné rúry, rúry 
alebo ohrievače vody. Nadmerné teplo môže viesť k prehriatiu batérie a hrozí riziko 
výbuchu. 

 Po dokončení nabíjania alebo keď sa zariadenie nepoužíva, odpojte nabíjačku od 
zariadenia a odpojte ju zo zásuvky, aby ste zaistili bezpečnosť a zabránili možnému 
ohrozeniu elektrickým prúdom. 

 Ak je zariadenie vybavené nevymeniteľnou batériou, dôrazne vám odporúčame, aby 
ste sa nepokúšali batériu vymeniť samostatne. Je to preto, aby ste zabránili 
poškodeniu batérie alebo samotného zariadenia. 

 Je dôležité používať len schválené a kompatibilné napájacie zdroje, nabíjačky a batérie 
určené pre vaše zariadenie. Používanie neschváleného alebo nekompatibilného 
príslušenstva môže spôsobiť požiar, výbuch alebo iné nebezpečenstvo. 

 Batériu nerozoberajte, neresetujte a nevkladajte do nej žiadne cudzie predmety. 
Zabezpečte, aby batéria nebola vystavená pôsobeniu vody alebo iných kvapalín, 
pretože to môže viesť k jej vytečeniu, prehriatiu, požiaru alebo výbuchu. 

 So smartfónom zaobchádzajte opatrne, aby ste batériu neupustili, nepoškriabali, 
nepoškriabali ani neprepichli, pretože nadmerný vonkajší tlak môže spôsobiť vnútorné 
skraty a prehriatie. 

 Je dôležité poznamenať, že spoločnosť nenesie zodpovednosť za nehody alebo 
incidenty spôsobené používaním neštandardného nabíjacieho zariadenia, ktoré sa 
odchyľuje od odporúčaných postupov nabíjania. 
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Údržba 
 

 Ak chcete zabezpečiť bezpečné a efektívne používanie smartfónu, musíte dôkladne 
poznať požiadavky na jeho údržbu. Dodržiavaním týchto pokynov môžete 
maximalizovať životnosť svojho smartfónu a zároveň si naplno užívať jeho možnosti. 

 Zoznámte sa s pokynmi v príručke. Pri otváraní smartfónu alebo vyberaní jeho 
príslušenstva je nevyhnutné dodržiavať predpísané postupy. Vyhnite sa pokusom o 
akékoľvek neoprávnené úpravy alebo zmeny. 

 Je dôležité zabrániť náhodnému poškodeniu smartfónu tým, že ho neupustíte, 
neťuknete naň ani ním nebudete triasť. Nesprávne zaobchádzanie môže viesť k 
prasknutiu obrazovky, poškodeniu vnútorných obvodov a poškodeniu krehkej 
konštrukcie zariadenia. 

 Na čistenie smartfónu nepoužívajte chemické rozpúšťadlá ani čistiace prostriedky. 
Namiesto toho puzdro smartfónu jemne utrite mäkkou bavlnenou handričkou 
navlhčenou jemným mydlom a vodou. Pomôže vám to udržať ho čisté bez toho, aby 
ste ho poškodili. 

 Na čistenie objektívu, napríklad objektívu fotoaparátu alebo displeja, použite čistú, 
suchú a mäkkú tkaninu. Uistite sa, že ste jemne odstránili všetky šmuhy alebo 
čiastočky nečistôt, aby ste nepoškriabali povrch. 

 Ak sa pri používaní smartfónu Oukitel WP15 vyskytne nezvyčajný jav, napríklad pád, 
postupujte podľa nasledujúcich krokov a problém vyriešte: V prípade smartfónov s 
nevymeniteľnou batériou stlačte a podržte tlačidlo napájania dlhšie ako 12 sekúnd. 
Tým sa telefón prinúti k reštartovaniu a telefón sa pri tom odomkne. Tento úkon 
môže pomôcť vyriešiť bežné chyby.  V prípade smartfónov s vymeniteľnou batériou 
vyberte batériu zo zariadenia. Potom batériu znova vložte a reštartujte telefón. Táto 
metóda môže účinne vyriešiť chybu, ktorá sa u vás vyskytla. 

 Ak nabíjačku nepoužívate, vždy ju nezabudnite odpojiť od elektrickej siete. Plne 
nabitú batériu nenechávajte pripojenú k nabíjačke dlhší čas, pretože nadmerné 
nabíjanie môže nepriaznivo ovplyvniť životnosť batérie. 

 Štandardné balenie tohto zariadenia obsahuje tieto položky: samotný mobilný telefón, 
príručku, ochrannú fóliu, dátový kábel USB a nabíjačku. Tieto komponenty sú 
súčasťou balenia. 
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Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený na Alza.cz sa vzťahuje 2-ročná záruka. V prípade potreby opravy 
alebo iného servisu v záručnej dobe sa obráťte priamo na predajcu výrobku, je potrebné 
predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu. 

Za porušenie záruky, pre ktoré nie je možné uznať reklamáciu, sa považuje: 

 Používanie výrobku na iný účel, než na aký je výrobok určený, alebo nedodržiavanie 
pokynov na údržbu, prevádzku a servis výrobku. 

 Poškodenie výrobku v dôsledku živelnej pohromy, neoprávnenej osoby alebo 
mechanického zavinenia kupujúceho (napr. počas prepravy, čistenia nesprávnymi 
prostriedkami atď.). 

 prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo komponentov počas 
používania (napr. batérie atď.). 

 Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné a iné žiarenie alebo 
elektromagnetické pole, vniknutie kvapaliny, vniknutie predmetov, prepätie v sieti, 
elektrostatický výboj (vrátane blesku), chybné napájacie alebo vstupné napätie a 
nesprávna polarita tohto napätia, chemické procesy, napr. použité napájacie zdroje atď. 

 Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny dizajnu alebo adaptácie s cieľom zmeniť 
alebo rozšíriť vlastnosti výrobku oproti zakúpenému dizajnu alebo použiť neoriginálne 
diely. 
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Vyhlásenie o zhode EÚ 
 

Tento výrobok spĺňa právne požiadavky týchto smerníc Európskej únie: smernica 2014/53/EÚ 
a smernica 2011/65/EÚ v znení smernice (EÚ) 2015/863. 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domový odpad v súlade so smernicou EÚ o 
odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ - 2012/19/EÚ). Namiesto toho sa musí 
vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste recyklovateľného 
odpadu. Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete predísť možným 
negatívnym dôsledkom na životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by inak mohli byť 
spôsobené nesprávnou likvidáciou odpadu z tohto výrobku. Ďalšie informácie získate na 
miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna likvidácia tohto druhu 
odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi predpismi. 
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Kedves Ügyfél, 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, hogy az első használat előtt figyelmesen 
olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi használatra. Kérjük, 
fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen kérdése vagy észrevétele 
van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az ügyfélszolgálati vonalhoz. 

✉  www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 
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Ábra 
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Szellőzőnyílás 

Mikrofon 
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A Google™ alkalmazással és a Google Chrome™ alkalmazással együtt.  Az Android a Google 
LLC védjegye. 
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Tartozékok 
 

 

 

Akkumulátorok 
 

Az Oukitel WP15 okostelefon egy belső akkumulátorral rendelkezik. Az akkumulátor állapotát 
kényelmesen nyomon követheti a képernyő jobb felső sarkában megjelenő ikon segítségével. 

 

 

Figyelmeztetés 

 Feltétlenül csak az OUKITEL által jóváhagyott, kifejezetten az Ön okostelefon-
modelljéhez tervezett akkumulátorokat használjon. 

 Az okostelefonnal nem kompatibilis akkumulátorok használata súlyos 
következményekkel járhat, beleértve a sérülés vagy a készülék károsodásának 
kockázatát. Ezért erősen javasoljuk, hogy ne használjon nem jóváhagyott vagy nem 
kifejezetten az okostelefonjához tervezett akkumulátorokat. 

 Ne helyezzen akkumulátorokat vagy telefonokat fűtőberendezésekre vagy azok 
közelébe, például mikrohullámú sütőre, kályhára vagy radiátorra, mivel a 
túlmelegedés az akkumulátorok felrobbanását okozhatja. 

  

Gyorstöltő C típusú kábel 

SIM-kártya-kihúzó 

eszköz 

Az akkumulátor 
kapacitása 

18W-os gyors töltés 

Garanciakártya 
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SIM-kártya és microSD-kártya behelyezése 
 

Annak érdekében, hogy okostelefonja képes legyen hívásokat kezdeményezni, kövesse az 
alábbi utasításokat a SIM-kártya helyes sorrendben történő behelyezéséhez: 

 A kártyatálcához való hozzáféréshez dugja be a kidobócsapot az oldalán lévő, erre 
kijelölt lyukba, és nyomással oldja ki a kártyatálcát. 

 

 SIM-kártya behelyezéséhez először távolítsa el a kártyahelyet az okostelefonból. 
Helyezze be a két SIM-kártyát a kártyanyílásba úgy, hogy a fémoldal lefelé nézzen. 
Ügyeljen arra, hogy a kártyahely ferde szöge illeszkedjen a SIM-kártyához. Ha az 
illesztés megfelelő, óvatosan csúsztassa vissza a kártyahelyet az okostelefonba. 

 

 

 Az okostelefonnal felfelé fordítva igazítsa a kártyatartót az okostelefonhoz, és 
helyezze be a nyíl által jelzett irányba. 

  

Első SIM-kártya 
Második SIM-

kártya 

SIM  
kárty

a  

SIM  
kárty

a  
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Kapcsolja be 
 

Az okostelefon nem cserélhető akkumulátorral van felszerelve. Az okostelefon 
bekapcsolásához tartsa lenyomva a bekapcsológombot 3-5 másodpercig. Ez elindítja a 
rendszerindítási folyamatot. 

  

SIM  
kárt
ya  

SIM  
kárt
ya  
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SMS és MMS küldése 
 

SMS 

 Keresse meg és nyissa meg az SMS alkalmazást az okostelefonján. 
 Az SMS alkalmazásban keresse meg az új üzenet létrehozásának lehetőségét, 

általában az "Új információ" vagy hasonló feliratot. 
 Írja be közvetlenül a címzett telefonszámát, vagy válasszon ki egy kapcsolatot a 

kapcsolati listából. 
 Ha szükséges, válassza az "Információ szerkesztése" vagy egy hasonló opciót az 

üzenet szövegének megadásához, és írja be a kívánt szöveget a kijelölt 
szövegdobozba vagy területre. 

 Szöveges üzenet küldéséhez kattintson a  szimbólumra. 

 

MMS 

 Amikor szöveges üzenetet ír, keresse a lehetőséget további tartalmak, például képek, 
videók vagy egyéb fájlok hozzáadására. 

 Válassza ki a megfelelő ikont a médiafájlok hozzáadásához. 
 Itt böngészhet a készülék galériájában, és kiválaszthatja a meglévő képeket vagy 

videókat. 

 MMS küldéséhez koppintson a  szimbólumra. 

 

Nyelvváltási beállítások 

 

 Menjen a főmenübe, és keresse meg a "Beállítások" menüpontot. 
 Keresse meg a "Rendszer" kategóriát a beállítások menüben, és válassza ki. 
 Keresse meg a "Nyelv és beviteli módszer" lehetőséget, és válassza ki. 
 A "Nyelv és beviteli módszer" menüben válassza a "Nyelv" lehetőséget. 
 Megjelenik a rendelkezésre álló nyelvek listája. Válassza ki a kívánt nyelvet a listából. 
 A kívánt nyelv kiválasztása után a rendszer automatikusan visszatér a nyelvi felületre. 
 A kiválasztott nyelv elsődleges nyelvként való beállításához keresse meg a nyelvi sáv 

ikonját (általában egy kis ikon vagy zászló jelzi), és válassza ki. 
 Húzza a nyelvsáv ikonját a lista első helyére, és válassza ki alapértelmezett nyelvként. 
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Fajlagos abszorpciós ráta 
 

 A termék maximális fajlagos abszorpciós rátája (SAR) ≤2,0 W/kg.  
 A termék megfelel az EN 62209-1:2016, EN 62209-2:2010, EN 62479:2010, EN 

50360:2017 és EN 50566:2017 nemzetközi szabványok követelményeinek. 

 

A termék használatára vonatkozó alapvető biztonsági 
utasítások 
 

A termék használata során a biztonság a legfontosabb. A biztonságos használat érdekében az 
alábbi szabályokat és utasításokat szigorúan be kell tartani: 

 Ügyeljen arra, hogy az okostelefon legalább 15 cm távolságra legyen bármilyen orvosi 
implantátumtól vagy ritmusszabályozótól, hogy elkerülje az esetleges interferenciát. 
Ne tegye a készüléket a kabátzsebébe, mert véletlen sérülés vagy nyomás keletkezhet. 

 Soha ne tegye ki a készüléket és a többi akkumulátort magas hőmérsékletnek vagy 
hőtermelő eszközöknek, például közvetlen napfénynek, fűtőtesteknek, mikrohullámú 
sütőknek, sütőknek vagy vízmelegítőknek. A túlzott hő az akkumulátor 
túlmelegedéséhez vezethet, és fennáll a robbanás veszélye. 

 Ha a töltés befejeződött, vagy ha a készüléket nem használja, a biztonság érdekében 
és az esetleges elektromos veszélyek elkerülése érdekében húzza ki a töltőt a 
készülékből és húzza ki a konnektorból. 

 Ha a készülék nem cserélhető akkumulátorral van felszerelve, erősen javasoljuk, hogy 
ne próbálja meg külön cserélni az akkumulátort. Ezzel elkerülhető az akkumulátor 
vagy maga a készülék károsodása. 

 Fontos, hogy csak a készülékhez tervezett, jóváhagyott és kompatibilis tápegységeket, 
töltőket és akkumulátorokat használjon. A nem jóváhagyott vagy nem kompatibilis 
tartozékok használata tüzet, robbanást vagy más veszélyeket okozhat. 

 Ne szerelje szét vagy állítsa vissza az akkumulátort, illetve ne helyezzen bele idegen 
tárgyakat. Ügyeljen arra, hogy az akkumulátort ne érje víz vagy más folyadék, mivel ez 
szivárgáshoz, túlmelegedéshez, tűzhöz vagy robbanáshoz vezethet. 

 Az okostelefont óvatosan kezelje, nehogy leejtse, megkarcolja, megkarcolja vagy 
kilyukassza az akkumulátort, mivel a túlzott külső nyomás belső rövidzárlatot és 
túlmelegedést okozhat. 

 Fontos megjegyezni, hogy a vállalat nem vállal felelősséget az ajánlott töltési 
eljárásoktól eltérő, nem szabványos töltőberendezések használata által okozott 
balesetekért vagy incidensekért.  
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Karbantartás 
 

 Az okostelefon biztonságos és hatékony használatához alaposan meg kell ismernie a 
karbantartási követelményeket. Az alábbi irányelvek betartásával maximalizálhatja 
okostelefonja élettartamát, miközben teljes mértékben élvezheti annak képességeit. 

 Ismerkedjen meg a kézikönyvben található utasításokkal. Az okostelefon kinyitásakor 
vagy tartozékainak eltávolításakor feltétlenül kövesse az előírt eljárásokat. Kerülje az 
illetéktelen módosítások vagy változtatások megkísérlését. 

 Fontos, hogy elkerülje az okostelefon véletlen sérülését, ha nem ejti le, nem koppintja 
meg és nem rázza meg. A helytelen kezelés a képernyő megrepedéséhez, a belső 
áramkörök károsodásához és a készülék törékeny kialakításának sérüléséhez vezethet. 

 Ne használjon kémiai oldószereket vagy tisztítószereket az okostelefon tisztításához. 
Ehelyett óvatosan törölje át az okostelefon tokját egy puha, enyhe szappannal és 
vízzel megnedvesített pamutkendővel. Ez segít tisztán tartani anélkül, hogy 
megsérülne. 

 Tiszta, száraz, puha ruhával tisztítsa meg a lencsét, például a fényképezőgép lencséjét 
vagy a kijelzőt. Ügyeljen arra, hogy óvatosan távolítsa el a foltokat vagy 
szennyeződéseket, hogy elkerülje a felület megkarcolását. 

 Ha Oukitel WP15 okostelefonja használata közben szokatlan mintát tapasztal, például 
összeomlik, kövesse az alábbi lépéseket a probléma megoldásához: A nem cserélhető 
akkumulátorral rendelkező okostelefonok esetében tartsa lenyomva a 
bekapcsológombot több mint 12 másodpercig. Ez újraindításra kényszeríti a telefont, 
és közben feloldja a telefon zárolását. Ez a művelet segíthet a gyakori hibák 
megoldásában.  Kivehető akkumulátorral rendelkező okostelefonok esetében vegye ki 
az akkumulátort a készülékből. Ezután helyezze vissza az akkumulátort, és indítsa újra 
a telefont. Ez a módszer hatékonyan megoldhatja a tapasztalt hibát. 

 Ne felejtse el mindig kihúzni a töltőt, ha nem használja. Ne hagyja a teljesen feltöltött 
akkumulátort hosszabb ideig a töltőre csatlakoztatva, mivel a túltöltés károsan 
befolyásolhatja az akkumulátor élettartamát. 

 A készülék alapcsomagja a következőket tartalmazza: maga a mobiltelefon, egy 
kézikönyv, egy védőfólia, egy USB-adatkábel és egy töltő. Ezeket az alkatrészeket a 
doboz tartalmazza. 
  



45 

Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz oldalon vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Amennyiben a garanciaidőn 
belül javításra vagy egyéb szervizelésre van szükség, kérjük, forduljon közvetlenül a termék 
eladójához, szükséges a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási bizonylat bemutatása. 

Az alábbiakat olyan szavatossági kötelezettségszegésnek kell tekinteni, amely miatt a 
követelés nem fogadható el: 

 A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 
karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem tartása. 

 A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy vagy a vásárló mechanikai hibája 
miatt bekövetkezett sérülése (pl. szállítás során, nem megfelelő eszközökkel történő 
tisztítás stb.). 

 a fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a használat 
során (pl. akkumulátorok stb.). 

 Kedvezőtlen külső hatások, mint például nap- és egyéb sugárzás vagy elektromágneses 
mezők, folyadékok behatolása, tárgyak behatolása, hálózati túlfeszültségek, 
elektrosztatikus kisülés (beleértve a villámlást), hibás tápfeszültség vagy bemeneti 
feszültség és annak helytelen polaritása, kémiai folyamatok, pl. használt tápegységek stb. 
hatása. 

 Ha valaki módosításokat, átalakításokat, tervmódosításokat vagy adaptációkat végzett a 
termék jellemzőinek megváltoztatása vagy bővítése érdekében a megvásárolt tervtől 
eltérően, vagy nem eredeti alkatrészeket használt. 
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a termék megfelel a következő európai uniós irányelvek jogi követelményeinek: 
2014/53/EU irányelv és az (EU) 2015/863 irányelvvel módosított 2011/65/EU irányelv. 

 

 

WEEE 
 

Ezt a terméket nem szabad az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló 
uniós irányelv (WEEE - 2012/19/EU) értelmében normál háztartási hulladékként 
ártalmatlanítani. Ehelyett vissza kell küldeni a vásárlás helyére, vagy el kell vinni egy nyilvános 
újrahasznosítható hulladékgyűjtő pontra. Azzal, hogy gondoskodik a termék megfelelő 
ártalmatlanításáról, segít megelőzni a lehetséges negatív környezeti és emberi egészségügyi 
következményeket, amelyeket egyébként a termékből származó hulladék nem megfelelő 
ártalmatlanítása okozhatna. További információért forduljon a helyi hatósághoz vagy a 
legközelebbi gyűjtőhelyhez. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő ártalmatlanítása a 
nemzeti előírásoknak megfelelő bírságokat vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen vor 
dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum 
späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. Wenn Sie 
Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice. 

✉  www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

✉  www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Diagramm 
 

  

SIM-
Kartensteckplatz 

SOS-Taste 

Lichtsensor 

Type-C-
Anschluss 

Vordere Kamera 

Lüftungsöffnung 

Mikrofon 
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Wird mit Google™ und Google Chrome™ geliefert.  Android ist eine Marke von Google LLC. 

  

Lautsprecher 

Einschalttaste 

Volumen erhöhen 

Volumen reduzieren 

Hauptkamera 

Taschenlampe 

Makrokamera 

NFC 

Fingerabdruck-Sensor 

Seitliche Kamera 

Sekundäres 

Mikrofon 
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Zubehör 
 

 

 

Batterien 
 

Das Oukitel WP15 Smartphone ist mit einem internen Akku ausgestattet. Sie können den 
Akkustatus bequem über das Symbol in der oberen rechten Ecke des Bildschirms 
überwachen. 

 

 

Warnung 

 Es ist wichtig, dass Sie nur von OUKITEL zugelassene Akkus verwenden, die speziell für 
Ihr Smartphone-Modell entwickelt wurden. 

 Die Verwendung von Akkus, die nicht mit Ihrem Smartphone kompatibel sind, kann 
schwerwiegende Folgen haben, einschließlich der Gefahr von Verletzungen oder 
Schäden an Ihrem Gerät. Wir empfehlen Ihnen daher dringend, keine nicht 
zugelassenen Akkus oder Akkus zu verwenden, die nicht speziell für Ihr Smartphone 
konzipiert sind. 

 Legen Sie Batterien oder Telefone nicht auf oder in die Nähe von Heizgeräten wie 
Mikrowellenherden, Öfen oder Heizkörpern, da die Batterien durch Überhitzung 
explodieren können. 

Schnelles Ladegerät Type-C-Kabel 

Werkzeug zur 
Entfernung der SIM-

Karte 

Kapazität der Batterie 

18W Schnellladung 

Garantiekarte 
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So legen Sie eine SIM-Karte und eine microSD-Karte ein 
 

Um sicherzustellen, dass Ihr Smartphone Anrufe tätigen kann, folgen Sie den nachstehenden 
Anweisungen, um die SIM-Karte in der richtigen Reihenfolge einzulegen: 

 Um auf das Kartenfach zuzugreifen, führen Sie den Auswurfstift in das dafür 
vorgesehene Loch an der Seite ein und lösen das Kartenfach durch Druck. 

 

 Um eine SIM-Karte einzulegen, entfernen Sie zunächst den Kartensteckplatz aus 
Ihrem Smartphone. Setzen Sie die beiden SIM-Karten mit der Metallseite nach unten 
in den Kartensteckplatz ein. Achten Sie darauf, dass der abgeschrägte Winkel des 
Kartensteckplatzes mit der SIM-Karte übereinstimmt. Wenn die Ausrichtung korrekt 
ist, schieben Sie den Kartensteckplatz vorsichtig wieder in das Smartphone. 

 

 

 Richten Sie den Kartenhalter mit dem Smartphone nach oben aus, und setzen Sie ihn 
in Pfeilrichtung ein. 

  

Erste SIM-Karte 
Zweite SIM-

Karte 

SIM  
Karte  

SIM  
Karte  
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Einschalten 
 

Das Smartphone ist mit einem nicht entnehmbaren Akku ausgestattet. Um das Smartphone 
einzuschalten, halten Sie die Einschalttaste 3 bis 5 Sekunden lang gedrückt. Dadurch wird der 
Systemstartvorgang gestartet. 

SMS und MMS versenden 
SMS 

 Suchen Sie die SMS-App auf Ihrem Smartphone und öffnen Sie sie. 
 Suchen Sie in der SMS-App nach der Option zum Erstellen einer neuen Nachricht, die 

in der Regel mit "Neue Informationen" oder ähnlich bezeichnet ist. 
 Geben Sie die Rufnummer des Empfängers direkt ein oder wählen Sie einen Kontakt 

aus der Kontaktliste aus. 
 Wählen Sie ggf. "Informationen bearbeiten" oder eine ähnliche Option, um den Text 

der Nachricht einzugeben, und geben Sie den gewünschten Text in das dafür 
vorgesehene Textfeld oder den Bereich ein. 

 Um eine Textnachricht zu senden, klicken Sie auf das Symbol  . 

MMS 

 Achten Sie beim Schreiben einer Textnachricht auf die Möglichkeit, zusätzliche Inhalte 
wie Bilder, Videos oder andere Dateien hinzuzufügen. 

 Wählen Sie das entsprechende Symbol, um Mediendateien hinzuzufügen. 
 Dort können Sie die Gerätegalerie durchsuchen und vorhandene Bilder oder Videos 

auswählen. 

 Um eine MMS zu senden, tippen Sie auf das Symbol  . 

SIM  
Kart

e  

SIM  
Kart

e  
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Einstellungen für die Sprachumschaltung 

 

 Rufen Sie das Hauptmenü auf und suchen Sie nach "Einstellungen". 
 Suchen Sie im Einstellungsmenü die Kategorie "System" und wählen Sie sie aus. 
 Suchen Sie nach "Sprache und Eingabemethode" und wählen Sie diese aus. 
 Wählen Sie im Menü "Sprache und Eingabemethode" die Option "Sprache". 
 Es wird eine Liste der verfügbaren Sprachen angezeigt. Wählen Sie die gewünschte 

Sprache aus der Liste aus. 
 Nachdem Sie die gewünschte Sprache ausgewählt haben, kehrt das System 

automatisch zur Sprachoberfläche zurück. 
 Um die ausgewählte Sprache als primäre Sprache einzustellen, suchen Sie das Symbol 

für die Sprachleiste (in der Regel durch ein kleines Symbol oder eine Flagge 
dargestellt) und wählen Sie es aus. 

 Ziehen Sie das Symbol der Sprachleiste an die erste Position in der Liste und wählen 
Sie es als Standardsprache aus. 

Spezifische Absorptionsrate 
 

 Die maximale spezifische Absorptionsrate (SAR) dieses Produkts beträgt ≤2,0 W/kg.  
 Das Produkt erfüllt die Anforderungen der internationalen Normen EN 62209-1:2016, 

EN 62209-2:2010, EN 62479:2010, EN 50360:2017 und EN 50566:2017. 
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Grundlegende Sicherheitshinweise für die Verwendung des 
Produkts 
 

Die Sicherheit ist bei der Verwendung dieses Produkts von größter Bedeutung. Um eine 
sichere Verwendung zu gewährleisten, müssen die folgenden Regeln und Anweisungen strikt 
eingehalten werden: 

 Stellen Sie sicher, dass das Smartphone mindestens 15 cm von medizinischen 
Implantaten oder Rhythmussteuerungen entfernt ist, um mögliche Störungen zu 
vermeiden. Stecken Sie das Gerät nicht in Ihre Jackentasche, da es dort versehentlich 
beschädigt werden oder Druck ausüben könnte. 

 Setzen Sie das Gerät und andere Batterien niemals hohen Temperaturen oder Geräten 
aus, die Wärme erzeugen, wie z. B. direktem Sonnenlicht, Heizungen, Mikrowellen, 
Öfen oder Warmwasserbereitern. Übermäßige Hitze kann zu einer Überhitzung des 
Akkus führen und es besteht Explosionsgefahr. 

 Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist oder das Gerät nicht benutzt wird, trennen 
Sie das Ladegerät vom Gerät und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, um die 
Sicherheit zu gewährleisten und mögliche elektrische Gefahren zu vermeiden. 

 Wenn das Gerät mit einem nicht herausnehmbaren Akku ausgestattet ist, empfehlen 
wir Ihnen dringend, nicht zu versuchen, den Akku separat zu ersetzen. Dies dient 
dazu, Schäden am Akku oder am Gerät selbst zu vermeiden. 

 Es ist wichtig, dass Sie nur zugelassene und kompatible Netzteile, Ladegeräte und 
Batterien verwenden, die für Ihr Gerät vorgesehen sind. Die Verwendung von nicht 
zugelassenem oder inkompatiblem Zubehör kann zu Bränden, Explosionen oder 
anderen Gefahren führen. 

 Nehmen Sie den Akku nicht auseinander, setzen Sie ihn nicht zurück und legen Sie 
keine Fremdkörper hinein. Achten Sie darauf, dass der Akku nicht mit Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten in Berührung kommt, da dies zu Auslaufen, Überhitzung, Brand 
oder Explosion führen kann. 

 Lassen Sie Ihr Smartphone nicht fallen, zerkratzen, zerkratzen oder durchstechen Sie 
den Akku nicht, da übermäßiger Druck von außen zu internen Kurzschlüssen und 
Überhitzung führen kann. 

 Es ist wichtig, darauf hinzuweisen, dass das Unternehmen nicht für Unfälle oder 
Zwischenfälle verantwortlich ist, die durch die Verwendung von nicht standardisierten 
Ladegeräten verursacht werden, die von den empfohlenen Ladeverfahren abweichen. 
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Wartung 
 

 Um eine sichere und effiziente Nutzung Ihres Smartphones zu gewährleisten, müssen 
Sie seine Wartungsanforderungen genau kennen. Wenn Sie diese Richtlinien 
befolgen, können Sie die Lebensdauer Ihres Smartphones verlängern und seine 
Funktionen voll nutzen. 

 Machen Sie sich mit den Anweisungen im Handbuch vertraut. Wenn Sie das 
Smartphone öffnen oder Zubehörteile entfernen, müssen Sie unbedingt die 
vorgeschriebenen Verfahren einhalten. Versuchen Sie nicht, unbefugte Modifikationen 
oder Änderungen vorzunehmen. 

 Es ist wichtig, dass Sie Ihr Smartphone nicht versehentlich beschädigen, indem Sie es 
nicht fallen lassen, anstoßen oder schütteln. Unsachgemäße Handhabung kann zu 
Rissen im Bildschirm, Schäden an den internen Schaltkreisen und an der 
empfindlichen Konstruktion des Geräts führen. 

 Verwenden Sie keine chemischen Lösungsmittel oder Reinigungsmittel, um Ihr 
Smartphone zu reinigen. Wischen Sie das Smartphone-Gehäuse stattdessen vorsichtig 
mit einem weichen Baumwolltuch ab, das mit milder Seife und Wasser angefeuchtet 
wurde. So bleibt es sauber, ohne es zu beschädigen. 

 Verwenden Sie ein sauberes, trockenes, weiches Tuch, um das Objektiv zu reinigen, z. 
B. das Kameraobjektiv oder das Display. Achten Sie darauf, Flecken oder 
Schmutzpartikel vorsichtig zu entfernen, um Kratzer auf der Oberfläche zu vermeiden. 

 Wenn bei der Verwendung Ihres Oukitel WP15-Smartphones ein ungewöhnliches 
Muster auftritt, z. B. ein Absturz, führen Sie die folgenden Schritte aus, um das 
Problem zu beheben: Halten Sie bei Smartphones mit einem nicht herausnehmbaren 
Akku die Einschalttaste länger als 12 Sekunden gedrückt. Dadurch wird ein Neustart 
des Telefons erzwungen und die Sperre des Telefons aufgehoben. Auf diese Weise 
können häufige Fehler behoben werden.  Bei Smartphones mit herausnehmbarem 
Akku nehmen Sie den Akku aus dem Gerät. Legen Sie dann den Akku wieder ein und 
starten Sie das Telefon neu. Diese Methode kann den Fehler, der bei Ihnen auftritt, 
wirksam beheben. 

 Denken Sie immer daran, das Ladegerät auszustecken, wenn Sie es nicht benutzen. 
Lassen Sie einen vollständig geladenen Akku nicht über längere Zeit am Ladegerät 
angeschlossen, da eine Überladung die Lebensdauer des Akkus beeinträchtigen kann. 

 Die Standardverpackung dieses Geräts enthält folgende Bestandteile: das 
Mobiltelefon selbst, eine Bedienungsanleitung, eine Schutzfolie, ein USB-Datenkabel 
und ein Ladegerät. Diese Komponenten sind in der Verpackung enthalten. 
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Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie von 2 
Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 
Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie müssen den 
Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte Anspruch 
nicht anerkannt werden kann, gelten: 

 Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 
bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und Service 
des Produkts. 

 Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten Person 
oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z. B. beim Transport, Reinigung mit 
unsachgemäßen Mitteln usw.). 

 Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 
während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

 Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 
Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, Eindringen 
von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische Entladungsspannung 
(einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder Eingangsspannung und falsche 
Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie verwendet Netzteile usw. 

 Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder Anpassungen 
vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der gekauften 
Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale Komponenten zu 
verwenden. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Dieses Produkt entspricht den gesetzlichen Anforderungen der folgenden Richtlinien der 
Europäischen Union: Richtlinie 2014/53/EU und Richtlinie 2011/65/EU, geändert durch (EU) 
2015/863. 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE - 
2012/19/EU) nicht als normaler Hausmüll entsorgt werden, sondern muss an den Ort des 
Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle für wiederverwertbaren Abfall 
abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt ordnungsgemäß entsorgt 
wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch die unsachgemäße Entsorgung 
von Abfällen aus diesem Produkt verursacht werden könnten. Für weitere Informationen 
wenden Sie sich bitte an Ihre örtliche Behörde oder die nächstgelegene Sammelstelle. Die 
unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall kann gemäß den nationalen Vorschriften zu 
Geldstrafen führen. 
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